Baby Boo i-Size
Child Safety Car Seat
40 - 85 cm / 0 - 15 months
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EN RO BG HU
1 Handle Maner Apbxka Fogantyu
2 Comfort Pad | Reductor PeaykTop Redukalé
(BBTPELLHMU
Bb3rn1aBHULN)
3 Buckle Catarama Katapama Csat
4 Harness Buton ajustare | PerynupaHe Ha Ham beallitasi
Adjuster catarama ham | konaHuTe billenty(
Buckle
5 Harness Curea de KonaH 3a Hevederbealli
Adjuster ajustare a perynvMpaHe Ha td heveder
Strap hamului npespamkara
6 Naval Pad Aparatoare 3awmTi Csatos
catarama KaTapama védoburkolat
7 Safety Belt Ghidaj pentru | Bogau konaH Ov Utmutatd
Guide centura
masinii
8 Harness Centuri 5- PameHHwN Vallovek
puncte (ham) | konaHu (pembk) | (heveder)
9 Shoulder Protectii umeri | MNpoTekTopn 3a | Vallvédd
Pads paMeHa
10 | Headrest Tetiera Obneranka 3a Fejtamla
rnaBea
11 Head Pad Pernuta Bb3rnaBHuuKa Fejvédé parna
protectie cap 3a 3aWmMTa Ha
rnaBaTta
12 Canopy Copertina NOKPWMBaiOTO Huzat
B s e, ® 8]
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A Warning

DO NOT place Rearward Facing Child Seat on Front
Seat with Active Airbag. DEATH or SERIOUS INJURY
may occur.

This product has been approved according to the
strictest European Safety Standards (R129/03).

NOTICE:

This is Universal Belted Enhanced Child Restraint System. It is
approved according to UN Regulation No. 129, for use primarily in
"Universal seating positions” as indicated by vehicle manufacturers
in the vehicle user's manual.

IMPORTANT: This universal belted enhanced child restraint
system, approved to UN ECE R129 Regulations, is suitable for
children less than 15 months of height between 40 and 85 cm.

1. Important Information

For your Child's safety, please read these instructions carefully
before use and retain them for future reference. Failure to follow
the instructions in this manual could result in serious injury to your
child.

» The rigid items and plastic parts of an Enhanced Child Restraint
System shall be so located and installed that they are not liable,
during everyday use of the vehicle, to become trapped by a
movable seat or in a door of the vehicle.

« DO NOT use this enhanced child restraint system in seating
positions where there is an active frontal airbag installed.

« Do not use Rearward Facing in seating positions where
there is an active frontal airbag installed.
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* Any straps holding the restraint to the vehicle should be tight.

* Any straps restraining the child should be adjusted to the child's
body.

» The straps should NOT be twisted.

* Any lap strap MUST be worn low down so that the pelvis is
firmly engaged.

 The Enhanced Child Seat should be replaced when it has
been subject to violent stresses in an accident.

«  WARNING: Do NOT make any alterations or additions to the
Enhanced Child Restraint without the approval of the Type
Approval Authority.

«  WARNING: Ensure to closely follow the installation instructions
provided by the child restraint manufacturer.

« It is recommended that the chair should be kept away from
sunlight, otherwise it may be too hot for the child's skin.

» Children should not be left in their Enhanced Child Restraint
System unattended.

* Any luggage or other objects liable to cause injuries in the event
of a collision shall be properly secured.

* The Enhanced Child Restraint System shall not be used without
the cover.

 The Enhanced Child Restraint System cover should not be
replaced with any other than the one recommended by the
manufacturer, because the cover constitutes an integral part of
the restraint performance.

« The instructions should be retained on the child restraint for its
life period or in the vehicle handbook in the case of built-in
restraints.

» For "i-Size Enhanced Child Restraint System", also refer to the
vehicle manufacturer's handbook.

« Do NOT place rearward facing child seats on the front seat
with an active airbag. Death or serious injury may occur.
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2. Use in Vehicle

« The safety belt must be approved to UN Regulation No. 16.

« The front airbag must be deactivated. Refer to vehicle
handbook.

* The child restraint device may not be used with 2-point seat
belt. (Fig. 1)

NOTICE: If the vehicle buckle strap is too long, the child restraint

cannot be installed firmly. (Fig. 2)

3. Position in Vehicle

Forward Facing Vehicle Seat YES
Rearward Facing Vehicle Seat NO
Sidewards Facing Vehicle Seat NO
Vehicle Seat with 2-Point Safety Belt NO
Vehicle Seat with 3-Point Safety Belt YES
Passenger Seat NOTICE
Rear Middle Seat NOTICE
Notice:

@ 40CM - 85 CM

Allowed to install

Not allowed to install

Allowed with de-activated
airbag

Only with 3-Point Safety Belt




4. Using the Buckle

Locking the Buckle :

« Join the 2 tongues together and then insert them into the
buckle. Ensure that the tongues “Click” into place. (Fig. 3)

Unlocking the Buckle :

* Press the Red Release Bullon and remove the tongues from the
buckle.

5. Adjusting the Harness

Loosening the Harness:

» Loosen the shoulder belts by pressing the harness adjuster strap
(between where your child’s legs would be) and pull the
shoulder belts forward towards you. (Fig. 4)

Tightening the Harness:

« Pull the adjuster strap until the harness is fully tightened.(Fig. 5)

6. Adjusting the height of the Harness / Headrest

Ensure that the shoulder belts are at the correct height for your
child.

The shoulder belts should be in-line or just below your child’s
shoulders. (Fig. 6)

Step 1: Loosen the shoulder belts by pressing the harness adjuster
strap (between where your child’'s legs would be) and pull the
shoulder belts forward towards you. (Fig. 7)

7. Adjusting the Handle
You can lock the handle in four positions:

Simultaneously press both buttons on the handle then move the
handle forwards or backwards to the required position. The handle
will lock into place in any one of the positions: (Fig. 8)

1. For stable position outside of the vehicle (Fig. 9)
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2. For rocking baby (Fig. 10)
3. For carrying baby (Fig. 11)
4. For vehicle install (Fig. 12)
8

. Comfort Pad Usage

NOTICE: The comfort pad can be used for children up to 9kg. To
remove the comfort pad, undo the harness buckle and remove the
comfort pad. (Fig. 13)

9. Installation of the Child Restraint System

1. Step 1: Undo the harness system and place your child into the
child seat. (Fig. 14)

2. Step 2: Fasten the harness around your child. ENSURE that the
straps are not twisted. (Fig. 15)

3. Step 3: Pull the harness Adjuster Strap until harness is fully
tightened. (Fig. 16)

4. Step 4: Place the child seat rearward facing in the vehicle
ensuring that the front of the seat sits firmly against the vehicle
seat's backrest. (Fig. 17)

5. Step 5: Pull the diagonal belt section around the back of the
child seat and thread it through the guide at the back of the
child seat. Thread the vehicle lap belt section through the
guides on either side of the child seat. (Fig. 18, 19)

6. Step 6: Insert the vehicle's safety belt tongue into the buckle.
ENSURE that it “Clicks” into place. (Fig. 20)

Notice: The lap belt must pass over your child’s legs

7. Step 7: Pull the vehicle belts tight in the directions shown in the
image. (Fig. 21)
10. Removing the Cover

1. Step 1: Remove the Canopy. (Fig. 22)

2. Step 2: Unlock the Buckle. (Fig. 23)

3. Step 3: Remove the comfort pad, naval pad and shoulder pads.
(Fig. 24)
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4. Step 4: Remove the headrest cover (Fig. 25)
5. Step 5: Remove the cover from the child seat. (Fig. 26)
To replace the cover, follow the above steps in reverse.

11. Procedure after an accident
After colliding by accident, you must change the baby car seat.

12. Maintenance and Cleaning

WASHING :

« The cover and belt pads are easily removable and can be
washed by hand at a maximum temperature of 30 C. Do not use
a dryer.

* The child seat may be cleaned with lukewarm water and a
gentle soap. Do not use abrasive detergents.

BUCKLE :

« It is vital for the safety of your child that the harness buckle
works correctly. Malfunctions of the harness buckle are usually
caused by accumulations of dirt or foreign bodies.

» Malfunctions are as follows:

» The buckle latches are ejected slowly when the red release
button is pressed.
» The buckle latches will no longer lock into the buckle (i.e.
they are ejected fi you try ot push them in).
» The buckle latches engage without an audible "click".
 The buckle latches are difficult to insert (you feel
resistance).
» The buckle only opens fi extreme force is applied.
Remedy:
Wash out the harness buckle so that it functions properly again.

Cleaning the harness buckle
1.  Remove the 5-point harness.
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2. Soak the harness buckle in warm water with washing-up liquid
for at least an hour. Then rinse and dry it thoroughly.

B K ® B =




A AVERTISMENT!

NU amplasati un scaun auto pentru copii cu spatele
la directia de mers pe un scaun din fata cu airbag
activ. Este periculos, pot surveni raniri grave, exista
riscul ca viata copilului sa fie pusa in pericol.

Acest produs a fost aprobat conform celor mai
stricte standarde de siguranta europene (R129/03).

ATENTIE:

Acesta este un Sistem Universal de Siguranta cu centuri pentru
copii (scaun auto i-Size). Este aprobat conform Regulamentului
ONU nr. 129, pentru utilizare in principal in ,pozitiile universale de
sedere”, asa cum sunt indicate de producatorii de vehicule in
manualul de utilizare al vehiculului.

IMPORTANT: Acest sistem de siguranta cu centuri pentru copii
(scaun auto i-Size), aprobat conform regulamentelor UN ECE
R129, este potrivit pentru copiii cu varsta mai mica de 15 luni,
cu inaltimea cuprinsa intre 40 si 85 cm.

1. Informatii importante:

Pentru siguranta copilului dumneavoastra, va rugam sa cititi cu

atentie aceste instructiuni inainte de utilizare si sa le pastrati pentru

referinte viitoare. Nerespectarea instructiunilor din acest manual

poate duce la raniri grave ale copilului dumneavoastra.

« Elementele rigide si partile din plastic ale unui scaun auto i-Size
trebuie sa fie amplasate si instalate astfel incat sa nu fie expuse,

n ] . a
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in timpul utilizarii zilnice a vehiculului, riscului de a fi prinse de

un scaun mobil sau intr-o usa a vehiculului.
NU utilizati acest sistem imbunatatit de siguranta a copiilor
in pozitii de sedere unde este instalat un airbag frontal
activ.
Nu folositi scaunul auto cu spatele spre directia de mers in
pozitii de sedere unde este instalat un airbag frontal activ.
Asigurati-va ca orice centuri care fixeaza sistemul de siguranta
(scaunul auto i-Size) de vehicul sunt stranse foarte bine.
Orice centuri care fixeaza copilul trebuie ajustate conform
corpului copilului.
Centurile NU trebuie sa fie rasucite.
Orice centura de sold TREBUIE purtata cat mai jos, astfel incat
pelvisul sa fie fixat ferm.
Scaunul auto ar trebui inlocuit atunci cand a fost supus unor
socuri violente intr-un accident.
ATENTIE: NU faceti nicio modificare sau adaugire la sistemul
imbunatatit de siguranta a copiilor fara aprobarea autoritatii de
omologare a modelului.
ATENTIE: Asigurati-va ca urmati cu strictete instructiunile de
instalare furnizate de producatorul scaunului auto pentru copii.
Se recomanda ca scaunul sa fie tinut departe de lumina soarelui,
altfel ar putea fi prea fierbinte pentru pielea copilului.
Nu lasati niciodata copiii in scaun nesupravegheati, in nici o
circumstanta.
Orice bagaje sau alte obiecte susceptibile de a provoca rani in
caz de coliziune trebuie fixate corespunzator.
Scaunul auto i-Size nu trebuie utilizat fara husa.
Nu inlocuiti niciodata husa cu alta decat cea recomandata de
producator, deoarece husa constituie o parte integranta a
performantei sistemului de siguranta.
Instructiunile de utilizare a scaunului auto trebuie pastrate pe
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toata durata de viata a acestuia.
 Pentru scaunele auto i-Size", consultati si manualul
producatorului vehiculului.

2. Utilizarea in vehicul

 Centura de siguranta trebuie sa fie aprobata conform
Regulamentului ONU nr. 16.

« Airbagul din fata trebuie dezactivat. Consultati manualul
vehiculului.

« Scaunul auto i-Size nu poate fi utilizat cu centura de siguranta in
2 puncte. (Fig.1)

NOTA: Daca centura cataramei vehiculului este prea lunga, scaunul
auto nu poate fi instalat ferm. (Fig. 2)

3. Pozitionarea in vehicul

Scaunul vehiculului orientat spre fata DA
Scaunul vehiculului orientat spre spate NU
Scaunul vehiculului orientat lateral NU
Scaunul vehiculului cu centura de siguranta in 2- puncte NU
Scaunul vehiculului cu centura de siguranta in 3 puncte DA
Scaunul pasagerului NOTA
Scaunul din mijloc spate NOTA
Nota:

Pentru instalare corecta respectati diagrama urmatoare:

n ] . a
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@ 40CM - 85 CM
Se poate instala

Nu se poate instala

Se poate instala doar daca
airbag-ul este dezactivat

Doar cu centura masinii in 3-
puncte

® @ ® &

4. Utilizarea cataramei

Blocarea cataramei:

« Alaturati cele 2 prinderi ale cataramelor impreuna si apoi
introduceti-le in catarama pana se aude "click". Asigurati-va ca
in mod cert catarama este corect fixata. (Fig. 3)

Deblocarea cataramei:

« Apasati butonul rosu de eliberare si scoateti prinderile metalice
din catarama.

5. Reglarea hamului

Slabirea hamului:

« Slabiti centurile de umar apasand butonul de ajustare de sub
husa, de pe cureaua de ajustare a hamului (intre picioarele
copilului) si trageti centurile de umar spre dumneavoastra. (Fig.
4)

Strangerea hamului:

« Trageti de cureaua de ajustare pana cand hamul este complet
strans. (Fig. 5)

6. Reglarea inaltimii hamului/tetierei

Asigurati-va ca centurile de umar sunt la inaltimea corecta pentru
copilul dumneavoastra.
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Centurile de umar trebuie sa fie pozitionate la acelasi nivel cu
umerii copilului. (Fig. 6)

Pasul 1: Slabiti centurile de umar apasand butonul de ajustare de
sub husa, de pe cureaua de ajustare a hamului (intre picioarele
copilului) si trageti centurile de umar spre dumneavoastra. (Fig. 7)

7. Reglarea manerului

Puteti fixa manerul in patru pozitii:

Apasati simultan ambele butoane de pe maner, apoi deplasati
manerul Tnainte sau inapoi in pozitia dorita. Manerul se va bloca in
oricare dintre pozitii. (Fig. 8)

1. Pentru pozitia stabila in afara vehiculului (Fig. 9)

2. Pentru leganarea bebelusului (Fig. 10)

3. Pentru transportul bebelusului (Fig. 11)

4. Pentru instalarea in vehicul (Fig. 12)

8. Utilizarea reductorului

NOTA: Reductorul (perna pentru confort) poate fi utilizat pentru
copii cu greutatea de pana la 9 kg. Pentru a indeparta reductorul,
desfaceti catarama hamului si scoateti reductorul cu atentie. (Fig.
13)

9. Instalarea scaunului auto i-Size

1. Pasul 1: Desfaceti sistemul de ham si asezati copilul in scaunul
auto. (Fig. 14)

2. Pasul 2: Fixati hamul in jurul copilului. ASIGURATI-VA c3
centurile nu sunt rasucite. (Fig. 15)

3. Pasul 3: Trageti de cureaua de ajustare a hamului pana cand
hamul este complet strans. (Fig. 16)

4. Pasul 4: Asezati scaunul auto in vehicul cu spatele la directia de
mers, asigurandu-va ca partea din fata a scaunului pentru copii
se sprijina ferm pe spatarul scaunului vehiculului. (Fig. 17)
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5. Pasul 5: Trageti sectiunea diagonala a centurii de siguranta a
masinii in jurul spatelui scaunului auto si introduceti-o prin
ghidajul din spatele scaunului auto. Introduceti sectiunea
mediana a centurii de siguranta a vehiculului prin ghidajele de
pe fiecare parte a scaunului auto. (Fig. 18,19)

6. Pasul 6: Introduceti prinderea metalica a centurii de siguranta a
vehiculului in catarama. ASIGURATI-VA ca ,Face click” la fixare.

Nota: Centura de siguranta trebuie sa treaca peste
picioarele copilului. (Fig. 20)

7. Pasul 7: Trageti centurile vehiculului in directiile indicate in

imagine pentu a fixa corect scaunul. (Fig. 21)

10. indepartarea husei

1. Pasul 1: Scoateti copertina. (Fig. 22)

2. Pasul 2: Deblocati catarama. (Fig. 23)

3. Pasul 3: Scoateti reductorul, protectia cataramei si protectiile
de umar. (Fig. 24)

4. Pasul 4: Scoateti husa tetierei. (Fig. 25)

5. Pasul 5: Scoateti husa de pe scaunul auto. (Fig. 26)

Pentru a inlocui husa, urmati pasii de mai sus in ordine inversa.

11. Proceduri de urmat dupa accident

Scaunul auto pentru copii trebuie inlocuit dupa ce a fost implicat
intr-un accident auto.

12. Intretinere si curatare

SPALAREA:

* Husa si protectile de umar sunt usor de indepartat si pot fi
spalate manual la o temperatura maxima de 30°C. Nu folositi
uscatorul.

» Scaunul auto poate fi curatat cu apa calduta si sapun delicat. Nu
folositi detergenti abrazivi.

n ] . a
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CATARAMA:

« Este esential pentru siguranta copilului dumneavoastra ca
permanent catarama hamului sa functioneze corect. Defectiunile
cataramei hamului sunt de obicei cauzate de acumulari de
murdarie sau corpuri straine.

« Defectiunile pot fi urmatoarele:

* Prinderile cataramei sunt eliberate incet cand se apasa
butonul rosu de eliberare.

* Prinderile cataramei nu se mai blocheaza in catarama
(adica sunt expulzate daca incercati sa le impingeti
inauntru).

* Prinderile cataramei se blocheaza fara un ,click” sonor.

* Prinderile cataramei sunt greu de introdus (simfiiti
rezistenta).

« (Catarama se deschide doar daca se aplica o forta extrema.

Remediere:
« Spalati catarama hamului pentru a functiona din nou corect.

Curatarea cataramei hamului

1. Scoateti hamul cu prindere in 5 puncte.

2. Inmuiati catarama hamului in apa calda cu detergent de vase
timp de cel putin o ora. Apoi clatiti si uscati bine.
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A NPEAYNPEX/EHUE!

HE nocraBante 06bpHATO Hasaj AETCKO CTosuye 3a
KOJIa Ha npeaHa cejanka C aKTUBHa Bb3AYLUHA
Bb3rnaBHmua. OnacHoO e, MOXke Aa HacTbnNU CMbPT
WN CepNoO3HO HapaHsBaHe.

To3n npoaykT e opobpeH cbrnacHO Han-cTporurte
eBponencKku ctaHaaptu 3a 6esonacHoct (R129/03).

BHUMAHWE:

ToBa e yHMBepcasHa cuctemMa 3a AeTcku KonaHu (i-Size ctonue 3a
kona). OpobpeHa e cbrnacHo PernameHt N2 129 Ha OOH, 3a
M3NOJ3BaHe NPeANMHO B "yHMBEpPCaJHW MecTa 3a cajaHe”, KakTo e
NOCOYEHO OT TMPOM3BOAUTENUTE HaA [MPEBO3HW CPeACTBa B
PBbKOBOACTBOTO 3a yrnotpeba Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO.

BAXKHO: Ta3u cuctema 3a 6e30nacHOCT ¢ npeanasHn KOJIaHU 3a
Aeua (i-Size cronue 3a kKona), opobpeHa cbrAacHo
pasnopea6bute Ha UN ECE R129, e nogxoasawa 3a geua nog 15-
MeceuHa Bb3pact, mexxay 40 u 85 cm BucoumnHa.

1. BaxxHa nnpopmauus:

3a 6e3onacHocTTa Ha BaweTo JeTe, MOAf, npoyeTere

BHUMATEJTHO Te3un nHcTpykumn npeam ynotpeba v rv 3anasete 3a

6baewm cnpaBkyM. HecnasBaHeTo Ha MHCTPyKUMWUTE B TOBA

PbKOBOACTBO MOXe Ja JoBeje [0 Cepuvo3HO HapaHABaHe Ha

BalLLeTo JeTe.

* TIBbpAanTE eneMeHTU U naacTMacoBUTE YacTW Ha CTONYeTO 3a
Kona i-Size TpsbBa Aa 6bAAT PA3MNONOXKEHM U MOHTUPAHW Taka,

n [ L Q
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ye Ja He Ca M3NOXEHM, MO BpeMe Ha exeaHeBHaTa ynotpeba
Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO, Ha PUCK Aa bbaaT 3axBaHaTyM B
NOABMXXHA Cefajzika UM BbB BpaTa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.
HE wm3nonsBaute Tasm nopobpeHa cucrtema  3a
obe3onacABaHe Ha Jeua Ha MecTa 3a cAjaHe, KbAETo e
MOHTMpPaHa aKTUBHA MpejHa Bb34yLUHA Bb3r/1aBHMLA.
He nanonsBaute ctonuero 3a kosia ¢ rpbb6 KbM Nocokara Ha
ABMKEHMEe B ceAHanan NO3ULMMU, KbAETO MMa MOHTUpPaHa
aKTUBHA MpejHa Bb34yLIHA Bb3r/1aBHMLA.
YBepeTe ce, 4e BCUMUKM KOJAHW, KOUTO PUKCMpaT cucTemata 3a
6e3onacHocT (ctonueto 3a kKona i-Size) 3a aBTOMODOWUA cCa
3aTerHaTn MHoro gobpe.
Bcnukm konaHu, kouto dukcmpar ageteto, Tpabea aa ce
peryanpart cnopej HeroBoTo TAO.
Konanute HE Tpsabea aa 6baat ycykaHw.
Bcekn HapbeapeH konaH TPABBA pa ce HOCM Bb3MOXHO Hau-
HWCKO, TaKa Ye Ta3bT Aa € 34paBoO GUKCUpPaH.
Cronueto 3a kosa TpA6bBa pa ce cmeHu, Korato e 6uno
NoAJI0XKEHO Ha cuaHm yaapm npwm MTI.
BHUMAHWE: HE npaBete HukakBu mMoanbukaumm wnau
AOMbAHEHUS KbM  YyCbBbpLUEHCTBaHaTa cucTema 3a
obe3onacABaHe Ha Jeua 6e3 opobpeHMeTo Ha oOpraHa 3a
oa0bpeHne Ha mozena.
BHVUMAHWE: YBepeTte ce, ue cneaBate CTPUKTHO UHCTPYKLUMUTE
3@ MOHTaX, MPefOCTaBEHU OT MPOM3BOAUTENA HA [AETCKOTO
cTonve.
[MpenopbuMTENHO € CTONYETO Aa Ce Ma3wn OT CIbHYEBA CBETIMHA,
B MPOTMBEH C/lydal MOXe Ja € MNpekaseHO ropeLlo 3a Koxara
Ha AeTeTo.
Hukora m npu HuMKakBM OBCTOATENCTBA He OCTaBsAWTe Aeua B
ctonyerto 6e3 Haa3op.
Bcekun 6araxk nav agpyru npegMeTn, KOUTO MoraT Aa NPUUNHAT




HapaHsABaHe B C/lyyan Ha cOnbCbK, TpAabBa fa 6HbaaT NpaBMAHO
obe3onaceHu.
CronueTto 3a kona i-Size He Tpsbea ga ce n3nonsea 6e3 kanbd.
Hukora He 3ameHsnTe Kanbda C TakbB, pasanM4yeH OT
npenopbYyaHMa OT MNPOU3BOANTENS, TbW KaTo KanbdbT €
Hepa3zgenHa yact oT paboTaTa Ha cucteMaTa 3a 6e30MnacHOCT.
VHCTpyKUMMTE 3@ M3MNOA3BaHE Ha CTONYETO TpabBa Aa ce nasAT
npe3 Lenma My >K1BoT.
3a cTonyeta 3a kona “i-Size", BMX CbLLO PBbKOBOACTBOTO Ha
nNpoun3BOAMTENA Ha aBTOMObWAA.

2. Ynotpeba B aBTOMO6MNa

Mpepna3sHmat kosnaH TpsbBa fa 6bae opo0bpeH CbraacHo
PernameHnT N2 16 Ha OOH.

MpepHata  Bb3gywHa Bb3raBHMUA Tpabsa ga  6bae
peaktmBmpaHa. O6bpHeTe cCce KbM  PbKOBOACTBOTO  3a
aBToMObuAa.

Cronyeto 3a Kona i-Size He MoXxe Ja ce M3NnoJsi3Ba C 2-TOYKOB
npeanaseH konaH. (¢pur.1)

3ABEJIEXXKA: Ako katapamaTta Ha KonaHa Ha aBTomobuna e TBbpae
AbAra, CTONYETO 3a KOJIa He MOXe Aa ce MOHTUpa 34paso. (¢wur. 2)

3. Mo3nuymoHmpaHe B aBTOMOb6MANa

ObbpHaTa Hanpea ceganka Ha aBTomobuaa AA
Ob6bpHaTa Hazaj cefanka Ha aBTomobuaa HE
CTpaHWYHO OpueHTMpaHa ceganka Ha aBTomobuna HE
Cepanka Ha aBTOMObWAA € 2-TOUKOB Mpejna3eH KoJaH HE
Cepanka Ha aBToOMObWa € 3-TOUKOB Mpena3eH KoJaH AA
Ceslanka Ha MbTHUKA 3ABENEXKA
CpegzHa 3agHa cepasnka 3ABEJIEXXKA




3ABEJTEXXKA:

3a npaBnaEH MOHTaX crna3BauTe cnejHata AuarpamMa.

@ 40CM - 85 CM

Pa3peLL|eHo 3a MOHTaX

3abpaHeHo 3a MOHTax

Pa3peLueHo C N3KJTFOYEH
Bb34yLleH Bb3r1aBHUK

® @ ® &

Camo ¢ 3-ToukoB npeanaseH
KOJ1aH.

4. 3non3BaHe Ha KaTapamara

3aksirouBaHe Ha KaTapamara:

* CbegvHete aBeTe cKObM Ha KaTapamara 3aefHO U C/iej TOBa U
nocTaBeTe B KaTapamara 4oKaTo ce uye "LpakBaHe". YBeperTe ce,
Ye KaTapamMaTa onpejeneHo e pukcrmpaHa npasuaHo. (¢wur. 3)

OTknouBaHe Ha KaTapamara:

* HatncHeTe uepBeHna G6yTOH 3a OCBObOXAaBaHe M OTCTpaHeTe
MeTasHUTe ckobu OT KaTapamara.

5. PerynnpaHe Ha Kos1laHa-peMbK

Pa3xnabBaHe Ha KONlaHa-peMbK:

* Pa3xnabete pameHHMUTE KONAHW 4Ype3 HaTuCKkaHe Ha OyToHa 3a
perynMpaHe noj kanb®a Ha KosaHa 3a peryjvmpaHe Ha KoJiaHa-
peMbK (MeXJay Kpakata Ha AeTeTO) U u3gbprnanTte pamMeHHuTe
KONaHW KbM Bac. (¢wur. 4)

3aTAraHe Ha KOoJlaHa-peMbK:

* VI3gbpnanTe KosnaHa 3a peryavpaHe JOKaTo KOJaHbBbT-PeEMBK
6bae HanbAHO 3aTerHar. (¢wr. 5)
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6. PerynupaHe BucounHarta Ha KoJi1aHa-
pemMmbk/obnerankara 3a rnaBa

YBepeTe ce, Ye paMeHHUTE KOJMaHW Ca Ha MpaBWIHA BUCOYMHA 3a
AETETO BW.

PameHHUTe KOnaHM TpabBa aga 6bjaT MO3MUMOHMPAHM Ha CbLLOTO
HMBO KaToO pamMeHeTe Ha geTteTo. (¢wur. 6)

Crbnka 1: Pa3xnabeTte paMeHHUTE KOJlaHM, KaTO HaTUCHeTe ByToHa
3a peryaMpaHe noj kanbda Ha peryampawima KosaH Ha KojaaHa-
pemMbk (MeXay Kpakata Ha AeTeTo) M M34bprnante pameHHuTe
KonaHu KbM Bac. (pwr. 7)

7. PerynupaHe Ha gpbXKKaTta
MoxkeTe pa pukcmparte gpbXKKaTa B UEeTUPU NO3ULUN:

HatucHeTe gBata 6yTOHa Ha ApbXXKaTa e4HOBPEMEHHO, Cesl KOEeTO
npemMecteTe AgpbXXKaTa Hanpes WAW Ha3aj AO >KenaHata Mo3unuus.
ApbXKaTa e ce 3akarum BbB BCAKa no3muuns. (dpwur. 8)

1. 3a ctabwuaHa no3nyma n3BbH aBTomobun (¢pwur. 9)

2. 3a nroneeHe Ha bebeto (Ppur. 10)

3. 3a npeBo3BaHe Ha bebeTto (Ppur. 11)

4. 3a MoHTupaHe B aBToMOb6UA (Ppur. 12)

8. I3anon3BaHe Ha peayKTopa

3ABEJIEXXKA: PegyktopbT (KOMGOpPTHa Bb3raBHMLA) MOXe fa ce
M3rnonsea 3a Jeua c Terno 4o 9 kr. 3a ga npemMaxHete peaykropa,
pa3konyanTe KatapamaTta Ha KoJaHa-peMbK U MU3BajeTe peaykropa
BHUMaTenHo. (pwur. 13)

9. MoHTUpaHe Ha cTo/14YeTOo 3a kona i-Size

1. Crbnka 1: Pa3konuamte cucTemata Ha KoO/JaHa-peMbK W
nocTaBeTe AeTeTo B CTONYETO 3a kona. (pwur. 14)

2. Crbnka 2: dukcmpante KonaHa-pemMbk okoo aeteto. YBEPETE
CE, ue konanute He ca ycykaHu. (¢pwur. 15)




3. Crbnka 3: M3gbpnante peryavpawima KoaaH Ha KOJaHa-peMbk
A0KaTO KONaHBT-PEMBK € HanbAHO 3aTerHar. (¢pwur. 16)

4. Crbnka 4: lNocTaBeTe CTONYETO 3a KOJla B aBTOMObMAa € rpbb
KbM MOCOKaTa Ha ABW>XXeHWe, KaTo ce yBepwuTe, ye npegHaTta
YacCT Ha AETCKOTO CTONYe Ce onupa 34paBoO Ha obnerankarta Ha
cegankaTta Ha aBTomobuna. (pwur. 17)

5. Crbnka 5: M3gbpnante amaroHanHaTa 4acT Ha npegnasHua
KONaH OKONO 3ajHaTa 4acT Ha CTONYEeTO M A BKapauTe npes
BOJauya B 3ajHaTa 4acT Ha ctonyeTo. [NocTaBeTe cpeaHaTta yacT
Ha nNpeAana3sHMa KoaaH Ha aBTOMObuMAa Npe3 Boga4vmTe OT BCAKA
CTpaHa Ha cTton4eTo 3a kona. (¢pwur. 18,19)

6. Crbnka 6: [NocTtaBeTe MeTanHata ckoba Ha nNpeanasHMA KosaH
Ha aBToMoObuWna B KArO4YasKaTa. YBepete ce, 4e "llpaksa",
KoraTo ro npukpenuTe.

3abenexka: [NpeanasHMAT KonaH TpsabBa Aa MMHaBa npes
KpakaTa Ha geteTo. (¢pwur. 20)

7. Crbnka 7: I3gbpnante npegna3HnTe KoaHM Ha aBToMobuia B
NOCOKWTE, MOKa3aHW Ha CHMMKATa, 3a Aa 3aKkpenute npaBuaHO
ctonyeto. (pwur. 21)

10. NpemaxBaHe Ha Kanbda

1. Crbnka 1: OTcTpaHeTe ceHHUKa. (pwur. 22)

2. Ctbnka 2: OTkntovete KaTapamaTa. (¢pwr. 23)

3. Crbnka 3: V3BageTe peaykTopa, 3awmrata Ha kaTtapamMaTa wu
pamMeHHUTe 3awunTu. (pwur. 24)

4. Crbnka 4: CBanete kanbda Ha obnerankara 3a rnaea. (¢pwur. 25)

5. Crbnka 5: CBanete kanbda OT CTONYETO 3a Kona. (¢pur. 26)

3a ga cmeHuTe Kanbda, cregBanTe CTbMNKUTE NO-rope B obpaTHMA

pes.
11. NMpoueaypu 3a cnepasaHe cnep MNTIN

[leTckoTO cTONYe 3a Kosla TpsbBa Ja ce CMeHW cief ydactve B
aBTOMOb6UIHa KaTacTpoda.




12. NMoaapbIXKa U NOUMCTBaHe

N3MWBAHE:

*  KanbdbT 1 pameHHUTE NPOTEKTOPU Ce CBaNAT NecHO 1 MoraT ja
ce nepaTr Ha pbka nNpum MakcuMmanHa Temnepartypa 30°C. He
M3NoA3BauTe CyLINIHATA.

« Cronyeto 3a Kona MoOXe fja ce rnoyucrea € Tonja Boda U Mek
canyH. He n3nonseante abpasmBHM NOYNCTBALLM NMpenapaTu.

KATAPAMA:

* OT CblLecTBEHO 3HayeHMe 3a 6e30MacHOCTTa Ha BalLEeToO JeTe e
KJKOYankata Ha KojJaHa-peMbk BWHarM fga paboTn npaBuJHO.
MNoBpeauTe Ha KAOYankaTta Ha KkonaHa OOBUKHOBEHO ce
NPUUYNHABAT OT HAaTPyMNBaHE Ha MPbCOTUS UAN UYyXKAN Tena.

* HewusnpaBHoOCTMTe MoraT ga 6baaT cnegHuTe:

e 3akonyankmMTe Ha Kardaskata ce ocBoboxxaaBaT OaBHO,
KOraTo ce HaTuCHe yepBeHUAT ByTOH 3a ocBobOXgaBaHe.

* 3akonuyankuTe Ha KaTapamaTa Beuye He ce 3akuyBaT B
KaTapamaTta (T.e. M3XBbPAAT Ce, ako ce onuTate Aa I
HaTUCHeTe HaBbTPe).

« 3akonuyankuTe Ha KaTtapamaTa ce 3akatouyBaT 6e3 3BYKOBO
JpakBaHe".

* 3akonyankuTe Ha KaTapamara ce BKapBaT TpyAHO (ycewiate
CbMpPOTUBAEHME).

« Karapamata ce oTBapA CamMO, aKoO Ce MPUIOXMU
N3KAKOUYUTENHA CUAa.

[MonpassHe:
* VI3muunTte KatapamaTa Ha KONaHa-pemMbkK, 3a Aa paboTn OTHOBO
NpPaBuUJIHO.

[NouncTBaHe Ha KaTapamaTa Ha Ha KoJlaHa-peMbk
1. V3Bagete 5-TOUKOBMA KONAH-PEMBK.




2. HakwucHete kaTapamaTta Ha KoJiaHa-peMbk B TOMjaa Boja C
BEpPO 3a NoHe eaunH 4vac. [locne n3nnakHeTe 1 NoacyLwerte gobpe.

= A ® B =




A FIGYELMEZTETES!

NE helyezzen hatrafelé nézé gyermekiilést aktiv
légzsakkal rendelkez6 els6 lilésre. Veszélyes, halal
vagy sulyos sériilés léphet fel.

Ezt a terméket a legszigorubb eurdpai biztonsagi
szabvanyok szerint hagytak jova (R129/03).

FIGYELEM:

Ez egy univerzalis biztonsagi rendszer gyermekovekkel (i-Size
autosilés). A 129. szamu ENSZ-el6iras szerint hagytak jova,
elsésorban "univerzalis Uléshelyzetekben" valé hasznalatra, amint
azt a jarmUgyartdk a jarma hasznalati Utmutatdjaban feltlintetik.

FONTOS: Ez az ENSZ ECE R129 elGirasai szerint jovahagyott
gyermekov-biztonsagi rendszer (i-Size autosiilées) 15
honaposnal fiatalabb, 40 és 85 cm kozotti gyermekek szamara
alkalmas.

1. Fontos informaciok:

Gyermeke biztonsaga érdekében kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen

olvassa el ezeket az utasitasokat, és Orizze meg Oket késObbi

felhasznalas céljabdl. A kézikdnyvben talalhatod utasitasok be nem
tartasa sulyos sérilést okozhat gyermekének.

Az i-Size autoslilés merev és mulanyag elemeit ugy kell
elhelyezni és beszerelni, hogy a jarmd napi hasznalata soran ne
legyenek kitéve annak a kockazatnak, hogy beszorulnak a
mozgoulésbe vagy a jarmU ajtajaba.
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« NE hasznalja ezt a tovabbfejlesztett gyermekbiztonsagi
rendszert olyan iiléshelyzetekben, ahol aktiv els6 légzsak
van felszerelve.

* Ne hasznalja az autosiiléest menetiranynak hattal olyan
liléshelyzetekben, ahol aktiv els6 légzsak van felszerelve.

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy a biztonsagi rendszert (i-Size
autosulés) a jarmuhoz rogzitd o6vek nagyon szorosan meg
vannak huzva.

« A gyermeket rogzitd 6veket a gyermek testének megfelel6en
kell beallitani.

» Az 6veket NEM szabad csavarni.

* Minden csipoovet a lehetd legalacsonyabban KELL viselni, hogy
a medence szilardan régzuljon.

» Az autosiilést ki kell cserélni, ha baleset soran heves iitésnek
volt kitéve.

 FIGYELEM: Ne vegezzen semmilyen valtoztatast vagy
kiegészitést a tovabbfejlesztett gyermekbiztonsagi rendszeren a
modell jévahagyo hatdésaganak jovahagyasa nélkul.

« VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy szigortan kdvesse a gyermekiilés
gyartojanak telepitési utasitasait.

« Javasoljuk, hogy az Ulést tartsa tavol a napfénytdl, kilénben tul
meleg lehet a gyermek boréhez.

« Soha semmilyen kortlmeények k6zott ne hagyja felliigyelet nélkil
a gyermekeket az Glésen.

« Minden poggyaszt vagy egyeb targyat, amely Utkdzés esetén
serulést okozhat, megfeleléen régziteni kell.

* Az i-Size autosulést nem szabad fedél nélkil hasznalni.

» Soha ne cserélje ki a fedelet a gyarto altal ajanlottdl eltérd
helyre, mivel a fedél a biztonsagi rendszer teljesitményének
szerves része.

» Az autodsulés hasznalati utasitasat annak teljes élettartama alatt
meg kell Srizni.
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. Az i-Size autosulésekhez", lasd még a jarm( gyartdjanak

kézikdnyvet.

2. Jarmuben valé hasznalat

A biztonsagi oOvet a 16. szamu ENSZ-elGiras szerint kell
jovahagyni.

» Az elsé légzsakot ki kell kapcsolni. Lasd a jarmu kézikdnyvét.

» Az i-Size autosilés nem hasznalhatd 2 pontos biztonsagi dvvel.
(1. abra)

MEGJEGYZES: Ha a jarm{ csatos 6ve til hossz(, az autdsiilést nem
lehet szilardan rogziteni. (2. abra)

3. Elhelyezés a jarmiiben

Menetiranyba nézd6 jarmululés IGEN
Menetiranynak hattal beszerelhetd jarma llés NEM
Oldalra néz6 jarmudilés NEM
Jarm(ulés 2 pontos biztonsagi dvvel NEM
Jarm(ulés 3 pontos biztonsagi 6vvel IGEN
Utastilés MEGJEGYZES
Hatso kozépsé (ilés MEGJEGYZES
MEGJEGYZES:

A helyes telepitéshez kovesse a kovetkez6 diagramot:




Telepités engedélyezett

Telepités nem engedélyezett

Engedélyezett kikapcsolt
légzsakkal

® @ ® &

Csak 3 pontos biztonsagi
Ovvel

4. A csat hasznalata

Csatos zarasa:

* Helyezze 6ssze a 2 csatfogot, majd helyezze be Oket a csatba,
amig "kattanas" nem hallatszik. Gy6zodjon meg arrol, hogy a
csat hatarozottan megfelel6en van régzitve. (3. abra)

A csat kinyitasa:

« Nyomja meg a piros kioldogombot, és tavolitsa el a fém
rogzitoket a csatrol.

5. Ham beallitasa

Ham lazitasa:

. Lazitsa meg a valloveket a takaro alatt, a hambeallitd
hevederen (a gyermek labai kozott) talalhatdo beallitd gomb
megnyomasaval, és huzza maga felé a valldveket. (4. abra)

Ham meghuzasa:

Huzza meg az allitbhevedert, amig a ham teljesen meg nem
huzodik. (5. abra)

6. Ham/fejtamla magassaganak beallitasa

Gy6z6djon meg arrél, hogy a vallovek megfeleld6 magassagban
vannak gyermeke szamara. A valléveket ugyanolyan szinten kell
elhelyezni, mint a gyermek vallat. (6. abra)

n [ L Q
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1. lépés: Lazitsa meg a valléveket a fedél alatt, a hambeallito
hevederen (a gyermek labai kozott) talalhatd beallitd gomb
megnyomasaval, és hizza maga felé a valloveket. (7. abra)

7. A fogantyu beallitasa

A fogantyit négy pozicioban rogzitheti:

Nyomja meg egyszerre a fogantyu mindkét gombjat, majd
mozgassa a fogantyut elére vagy hatra a kivant helyzetbe. A
fogantyd mindkét helyzetben reteszel6dik. (8. abra)

1. AjarmQvon kivuli stabil helyzethez (9. abra)

2. A baba ringatasahoz (10. abra)

3. A baba széllitdsahoz (11. abra)

4. AjarmUbe torténo beépitéshez (12. abra)

8. A reduktor hasznalata

MEGJEGYZES: A szlkitd (komfortparna) legfeliebb 9 kg sulyu
gyermekek szamara hasznalhaté. A reduktor eltavolitasahoz hizza
ki a heveder csatjat, és 6évatosan tavolitsa el a reduktort. (13. abra)

9. Az i-Size autodsiilés beszerelése

1. 1. 1épés: Hluzza ki a hevederrendszert, és helyezze a gyermeket
az autosilésbe. (14. abra)

2. 2.lépés: Rogzitse a hamot a gyermek koriil. VIGYAZZON ARRA,
hogy az dvek ne csavarodjanak. (15. abra)

3. 3.lépés: Huzza meg a hevederbeallitd hevedert, amig a heveder
teljesen meg nem huzodik. (16. abra)

4. 4. lépés: Helyezze az autodsllést a jarmUbe hattal a haladasi
iranynak, tgyelve arra, hogy a gyermekdlés eleje szilardan a
jarmuQulés hattamlajan nyugodjon. (17. abra)

5. 5. lépés: Huzza meg az auto biztonsagi 6vének atlos részét az
autosilés hatulja korll, és helyezze be az autdsllés mogotti
vezeton keresztil. Helyezze be a jarma biztonsagi ovenek
kozépso részét az autdulés mindkét oldalan talalhato vezetokon
keresztul. (18,19. abra)
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1. 1épés: Huzza ki a hevederrendszert, és helyezze a gyermeket
az autosilésbe. (14. abra)

2. |épés: Rogzitse a hamot a gyermek koril. VIGYAZZON ARRA,
hogy az 6vek ne csavarodjanak. (15. abra)

3. |épés: Huzza meg a hevederbeallitdé hevedert, amig a heveder
teljesen meg nem huzodik. (16. abra)

4. |épés: Helyezze az autosilést a jarmUbe hattal a haladasi
iranynak, Ugyelve arra, hogy a gyermekilés eleje szilardan a
jarmadulés hattamlajan nyugodjon. (17. abra)

5. lépés: Huzza meg az autd biztonsagi dvenek atlos reszét az
autosulés hatulja korul, és helyezze be az autdsulés mogotti
vezeton keresztil. Helyezze be a jarmd biztonsagi ovenek
kbzépso részét az autdulés mindkét oldalan talalhato vezetokon
keresztul. (18,19. abra)

6. lépés: Helyezze be a jarmU biztonsagi dvenek fem rogzitését
a csatba. VIGYAZZON ARRA, hogy "Kattintson" a régzitéskor.
Megjegyzés: A biztonsagi 6vnek at kell mennie a gyermek
laban. (20. abra)

7. lépés: Az ulés megfeleld rogzitéséhez hiuzza meg a jarmu
Oveit a képen jelzett iranyokba. (21. abra)

10. A huzat eltavolitasa

1.
2.
3.

4.
5.

1. 1épés: Tavolitsa el a napellenzét. (22. abra)

2. lépés: Nyissa ki a csatot. (23. abra)

3. lepés: Tavolitsa el a szUkitot, a csatvedot és a vallvédoket.
(24. abra)

4. |épés: Tavolitsa el a fejtamla huzatat. (25. abra)

5. lépés: Tavolitsa el a huzatot az autoulésrdl. (26. abra)

A huzat cseréjéhez kdvesse a fenti Iépéseket forditott sorrendben.

11. A baleset utan kovetendo eljarasok
A gyermekdlést autobaleset utan ki kell cserélni.
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12. Karbantartas és tisztitas
MOSAS :

A huzat és a vallvédok koénnyen eltavolithatok, és kézzel
moshatdk maximum 30°C homérsékleten. Ne hasznalja a
szaritot.

Az autosulés langyos vizzel és enyhe szappannal tisztithatd. Ne
hasznaljon suroloszert.

CSAT:

Gyermeke biztonsaga érdekében elengedhetetlen, hogy a
hamcsat mindig megfeleléen muakddjon. A hamcsat
meghibasodasat altalaban szennyezodés vagy idegen testek
okozzak.

A meghibasodasok a kovetkezdk lehetnek:

* A csat markolatai lassan oldodnak fel a piros kioldbgomb
megnyomasakor.

* A csatmarkolatok mar nem ragadnak be a csatba (azaz
kilokdédnek, ha megprobalja benyomni Oket).

» A csat markolatai hallhatd "kattanas" nélkil reteszel6dnek.

» A csat markolatokat nehéz behelyezni (ellenallast érezni).

« A csat csak rendkivili er6 kifejtése esetén nyilik ki.

Javitas:

Mossa le a heveder csatjat, hogy Ujra megfelel6en makodjon.

A hevedercsat tisztitasa

1.
2.

Tavolitsa el az 5 pontos markolattal ellatott hevedert.

Aztassa a heveder csatjadt meleg vizben mosogatdszerrel
legalabb egy oran keresztil. Ezutan alaposan Oblitse le és
szaritsa meg.

= A ® = =
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DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dot Com Investment S.R.L. declare that the above referenced product, to
which this declaration relates, is in conformity with the provisions of:

ECE Regulation No. 129R - 03 0046

The Technical Construction File required by this Directive is maintained at the
corporate headquarters of Dot Com Investment S.R.L.

Place of issue: Bucharest, ROMANIA 2 s /7 "
: | / 4
General Manager: D. Corbu %)éjap (/‘/{/6\

Manufacturer: Dot Com Investment SRL

Address: Cloud 9 bldg 4, ground fl, apt 80, 61 Pipera Rd,
Bucharest 020111, Romania

Designed in: EU

Made in: P.R.C.

Email: office@jujubaby.eu

Web: www.jujubaby.eu
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